
C O M P I È G N E

S E R V I C E S



PRIX PUBLICS DES PRESTATIONS* 
PUBLIC RATES OF SERVICE *

2023

Chambre classique twin/double - 1 ou 2 personnes*
Classic room (twin/double) - 1 or 2 persons

PRIX NET TTC PAR JOUR
NET PRICES VAT INCLUDED

280 €

360€

330 €

1,25 €

Petit-déjeuner buffet / pers - Self service breakfast / pers *
Petit-déjeuner express servi au bar / pers - Breakfast served at the bar / pers
Arrivée anticipée entre 10 h & 15 h** - Early check-in between 10 am to 3 pm**
Départ tardif entre 12 h et 16 h** -  Late check-out (between noon and 4.00pm)**
Supplément Petit animal domestique -  Small Pet Supplement*, **
Supplément room service par facture ** - Room service supplement per invoice
**Appel extérieur via le téléphone  en chambre - Outside call via in-room phone
Parking par 24h - Parking per 24h
Wi-Fi en chambre - Wifi access in the room 
Photocopie  par recto - Photocopy supplement per page (front)
Adaptateur électrique/ chargeur de téléphone universel,  caution- Power
adapter/ universal phone charger, deposit

* Prix maximum nets TTC par jour. Chambres louées de 15h à 12h * Maximum Net prices VAT included per day.
Rooms are available from 3.00 pm to 12.00 am.
** Sujets à disponibilité. Subject to availability. 
Petit-déjeuner offerts pour 1 enfant de moins de 12 ans partageant la chambre des parents. Breakfast offered
for 1 child under 12 sharing the parents’ room.
Moyens de paiement acceptés : American Express, Carte Bleue, Visa, Mastercard, chèques vacances, chèques
bancaires français et espèces. Accepted modes of payment: American Express, Carte Bleue, Visa,Mastercard,
French cash.
Entreprise indépendante membre d’un réseau de franchise. Independent company member of a franchise
network.

19,50 €
8,00 €
30,00 €
40,00 €
12,00 €
+3,00 €
0.40€/impulsion
offert/free
inclus/included
0,30 €
30€

Taxe de séjour (par pers et par jour) - Local tax (per pers & day) *
Taxe départementale (par pers et par jour) - Department tax (per pers & day) *
Taxe régionale/ adulte par pers et par jour) - Regional tax (per pers & day) *

Chambre classique Famille - 1 ou 4 personnes*  
Classic family room - 1 or 2 persons

Chambre privilège - 1 ou 2 personnes* - Privilege room - 1 or 2 persons
Supplément 3eme personne / 4eme personne (moins de 12 ans) - Extra
charge of third / fourth person (under 12 years old) * 

50 €



PETIT-DÉJEUNER
Buffet : 6h30 - 10h (7h-11h week-end, JF)
Room Service : 6h30 - 12h 
Express au bar : 6h30 - 10h (7h-12h week-end)

MENU ET RÉSERVATION DE LA TABLE
Midi : du lundi au vendredi 12h - 14h00
Soir : du lundi au vendredi, dimanche 19h- 22h
Fermé : samedi et dimanche midi
Room service servi aux mêmes heures et jours.
Terrasse ouverte à la belle saison

BAR 
Horaires : 07h00 à 00h00
Vente à emporter  : 11h30 à 22h00 (sauf week-
end), commandez en ligne !

BOUTIQUE
En ligne et sur place, 24/24 : produits
artisanaux individuels et coffrets cadeaux,
Made in France, 50% bio et sans conservateur. 

RESTAURANT "A L'EPICERIE"       9
La cuisine du terroir, la bistronomie au naturel

RÉCEPTION
Disponible 24/24 et 7J/7. 
Composez le "9" via le téléphone de la
chambre pour tous renseignements et tarifs.
Un oubli ? Nous avons à disposition un kit
dentaire. 

L’enregistrement 
A l'arrivée :  dès 15h00. Au départ : avant 12h00. 
Réalisez un pré check in et un fast check out
en ligne via l'email de votre confirmation de
réservation (directe). 

SERVICES

Bagagerie : en réception, sous réserve de
place.

Blanchisserie (hors samedis, dimanches, JF)
Sac & tarification sont à disposition dans
l'armoire. Déposez le tout en réception avant
9h00. Il vous sera remis en réception pour 20h
le même jour. En cas de perte ou de
dégradation, la responsabilité du blanchisseur
ne peut excéder 5 fois le coût du blanchissage.
L’hôtel n’est pas responsable des
rétrécissements ou décoloration ni des articles
déposés et non réclamés après 1 mois. 

CHAMBRE

Programmer un réveil 
Contactez la réception pour planifier votre
réveil. 

Voltage 22OV / 240 VCA

Coffre fort
Les bijoux, espèces, titres et objets précieux
d'une valeur supérieure ou égale à 2.000 €
doivent être déposés au coffre de la réception
de l'Hôtel. A défaut, la direction décline toute
responsabilité en cas de disparition ou de vol.
En outre, des coffres individuels sont mis à
disposition dans les chambres Privilège afin
que vous y déposiez les bijoux, espèces, titres
et objets précieux d'une valeur inférieure à
2.000 €.

Oreiller, couette en +, Planche, fer à repasser
Disponibles sur demande, en réception

Air conditionné 
Température > Levier <on/off> à gauche du
thermostat.
Ventilation > sélectionner "heat" (air chaud) ou
"cool" (air froid) > sélectionner la vitesse de 1 à
3, et enfin régler la molette de température.

Téléphone
Pour appeler une chambre, composez le 4 puis
le numéro de chambre à 3 chiffres. Pour
appeler l’extérieur composez le numéro de
votre correspondant, précédé du 00 suivi du
code international de votre pays :
ALL 49 / GBR 44 / IRL 753 / RUS 7 / BEL 32/ GRE 30 / JPN 81
/ SWE 46 / DAN 45 / HOL31 NOR 47 / SUI 41 / ESP 34 / ITA 39
/ POR351 / USA/CAN.

https://www.mercure-grenoble-alpotel.com/savourer/boutique/
https://restaurantsandbars.accor.com/fr/restaurant/1623_R001
https://restaurantsandbars.accor.com/fr/restaurant/1623_R001
https://room.tastycloud.fr/0fdae3196a8dfebddc4ff07427ca71d39439396f10c7f087565fd0ba5960255d/menu/32586
https://aemporter-alepiceriecompiegne.tastycloud.menu/0fdae3196a8dfebddc4ff07427ca71d39439396f10c7f087565fd0ba5960255d/menu/32450
https://aemporter-alepiceriecompiegne.tastycloud.menu/0fdae3196a8dfebddc4ff07427ca71d39439396f10c7f087565fd0ba5960255d/menu/32450


19°C, la température idéale pour passer une bonne nuit.
19°C, is the ideal temperature for a comfortable night.

Chauffage et climatisation avec modération.
Use heating and air-conditioning with moderation.

Télévision et lumières éteintes : électricité à l’arrêt.
Television and lights switched off = electricity off

Chaque goutte compte, économisons l’eau.
Every drop counts, usewater sparingly.

Même plusieurs nuits, une serviette suffit.
Onetowel is enough, even for several nights.

Un changement raisonné du linge de lit (tous les 3 jours)
A reasoned change of bed linen (each 3 days)

Par défaut votre mini bar est éteint.
Si vous en avez besoin, venez nous voir à la réception.

By default your mini bar is turned off.
If you need to use it, come and see us at the reception.

Aidez-nous à respecter le tri sélectif.
Help us sort our waste responsibly.

Bonne pratique : on arrête le plastique à usage unique.
Here, we stop using disposable plastic.

Ensemble vers la sobriété, chaque geste  compte.
Together for sobriety, every action counts.



BREAKFAST
Buffet : 6.30 am - 10 am (11 am week-end, JF)
Room Service : 6.30 am - 12 am
Express au bar : 10.00 am - 12.00 am 
(week-end 07.00 am - 12.00 am)

RESTAURANT : MENU AND BOOKING
Noon: Monday to Friday 12 p.m. - 2 p.m.
Evening: Monday to Friday, Sunday 7 p.m. to 10
p.m. 
Closed: Saturday and Sunday noon
Room service served at the same times and
days.
Terrace open in summer

BAR 
Open : 06:30 am to 11h00 pm
TAKE AWAY : 11.30 am to 10:00 p.m. (except
Saturday and Sunday)

EPICERY
Open 24 hours a day: individual artisan
products and gift boxes, Made in France, 50%
organic and natural

RESTAURANT "A L'EPICERIE"
french cooking, natural bistronomy           9

RECEPTION
Available 24/7.
Dial the "9" via the room phone for any
information and prices. 
Forgetting? We have a dental kit available
.

Check in / out
On arrival: from 3 p.m. On departure: before
12:00 p.m. Make a pre check in and a fast
check out online via the email of your
reservation confirmation (direct).

ROOM

Schedule alarm clock 
Call reception to plan your wake-up call 

Voltage 22OV / 240 VCA

SERVICES
Luggage Storage: available at reception

Laundry (except Saturdays Sundays, JF)
Bag & cleaning fees are available in the
wardrobe. Drop everything off at reception
before 9:00 a.m. It will be delivered to you at
reception for 8 p.m. the same day. In the event
of loss or damage, the liability of the launderer
cannot exceed 5 times the cost of laundering.
The hotel is not responsible for shrinkage or
fading or for items dropped off and unclaimed
after 1 month.

Safe
Jewellery, cash, securities and precious objects
with a value greater than or equal to €2,000
must be deposited in the safe at the Hotel
reception. Failing this, the management
declines all responsibility in the event of
disappearance or theft. In addition, individual
safes are available in the Privilege rooms so
that you can deposit jewellery, cash, securities
and precious objects with a value of less than
€2,000. A strictly personal code is at your
disposal in the wardrobe of your room.

Pillow extra duvet Ironing board and iron
 Available on request at the reception.

Air conditioning (depending on room layout)
Temperature > Lever <on/off> to the left of the
thermostat.
Ventilation > select "heat" (hot air) or "cool"
(cold air) > select the speed from 1 to 3, and
finally adjust the temperature dial.

Phone
To call to another room, dial 4 and the room
number directly. To call outside, dial the
number of your correspondent, preceded by
00 followed by the international code of your
country: 
ALL 49 / GBR 44 / IRL 753 / RUS 7 / BEL 32/ GRE 30 / JPN 81 / SWE
46 / DAN 45 / HOL31 NOR 47 / SUI 41 / ESP 34 / ITA 39 / POR351 /
USA/CAN for overseas. 

https://aemporter-alepiceriecompiegne.tastycloud.menu/0fdae3196a8dfebddc4ff07427ca71d39439396f10c7f087565fd0ba5960255d/menu/32450
https://aemporter-alepiceriecompiegne.tastycloud.menu/
https://aemporter-alepiceriecompiegne.tastycloud.menu/0fdae3196a8dfebddc4ff07427ca71d39439396f10c7f087565fd0ba5960255d/menu/32450
https://aemporter-alepiceriecompiegne.tastycloud.menu/0fdae3196a8dfebddc4ff07427ca71d39439396f10c7f087565fd0ba5960255d/menu/32450
https://restaurantsandbars.accor.com/fr/restaurant/1623_R001
https://restaurantsandbars.accor.com/fr/restaurant/1623_R001
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ENFANTS

Lit supplémentaire d’appoint suivant disponibilité
et capacité de la chambre, chauffe-biberon,
chaise-haute prêtés sur demande. 

LOISIRS
Boutique en ligne 
"Coffrets & Bons Cadeaux"

KIDS

Additional extra bed depending on availability
and capacity of the room, biberon heater, chair-
Haute loaned on request. 

LEISURE

On-line Store "Boxes & Gift Vouchers

Fitness
Appareils de cardio-training au rdc. Ouvert de
7h à 22h. Chaussures de sport propres
obligatoires.

Jeux de société
Jeux de société,  en prêt accessibles aux
adultes et enfants si accompagnés.

Parcours de runnings/ randonnées
Vous pouvez consulter ce site internet pour
découvrir > balades et randonnées en forêt

Centre équestre
Chevaux Henson

Agendas, itinéraires, sorties ..
> Téléchargez l'application Office de tourisme

Fitness
Cardio-training equipment on level 0.. Open
from 7 a.m. to 10 p.m. Clean sports shoes
required.

Board games
Board games on loan accessible to adults and
children if accompanied.

Running / hiking trails
You can visit this website to find out > walks
and hikes in the forest

Riding stable
> Henson Horses

Agendas, itineraries, outings ..
> Download the Tourist Office Application

BUSINESS

Découvrez nos espaces / Devis en ligne
Individuels
+33 (0)3 44 30 30 36 | H1623-SB@accor.com 
Séminaires
+33 (0)9.70.249.239 | commercial@atypio.fr

BUSINESS

Discover our meeting rooms / Online quote
Individuals
+33 (0)3 44 30 30 36 | H1623-SB@accor.com 
Seminars
+33 (0)9.70.249.239 | commercial@atypio.fr

TRANSPORTS

Comment arriver à l'hôtel, parking

ENGAGEMENTS RSE

Découvrez nos engagements

L'éco-mobilité ou mobilité durable. 
Pour vous permettre d'y participer si vous le
pouvez, nous partageons avec vous, les
solutions de mobilités douces, alternatives à la
voiture pour vos déplacements.

TRANSPORTS

How to get to the hotel, parking

CSR COMMITMENTS

Share our news

Eco-mobility or sustainable mobility.
To allow you to participate if you can, we share
with you the soft mobility solutions,
alternatives to the car for your travels :

Eco-responsables, draps et serviettes ne sont
plus changés quotidiennement. Si vous
souhaitez les renouveler, déposez les serviettes
dans la douche/baignoire et demandez le
changement de draps. 

Eco-responsible, sheets and towels are no
longer changed daily. If you want to renew
them, place the towels in the shower/bathtub
and ask for the change of sheets.

https://atypio.bonkdo.com/fr/
https://atypio.bonkdo.com/fr/
https://atypio.bonkdo.com/en/
https://atypio.bonkdo.com/en/
https://www.oisetourisme.com/balades-et-randonnees-en-foret
https://www.compiegne-tourisme.fr/decouvrir_application-compiegne-et-sa-region.aspx
https://www.oisetourisme.com/balades-et-randonnees-en-foret
https://www.compiegne-tourisme.fr/decouvrir_application-compiegne-et-sa-region.aspx
https://www.compiegne-tourisme.fr/decouvrir_application-compiegne-et-sa-region.aspx
https://www.compiegne-tourisme.fr/decouvrir_application-compiegne-et-sa-region.aspx
https://www.oisetourisme.com/balades-et-randonnees-en-foret
https://www.oisetourisme.com/balades-et-randonnees-en-foret
https://www.compiegne-tourisme.fr/decouvrir_application-compiegne-et-sa-region.aspx
https://www.compiegne-tourisme.fr/decouvrir_application-compiegne-et-sa-region.aspx
https://www.oisetourisme.com/balades-et-randonnees-en-foret
https://www.oisetourisme.com/balades-et-randonnees-en-foret
tel:330970249239
https://www.mercure-compiegne-sud.com/business/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/salle-de-seminaire-compiegne/
tel:330970249239
https://www.mercure-compiegne-sud.com/en/seminar-room-compiegne/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/en/seminar-room-compiegne/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/en/csr-page/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/en/csr-page/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/page-rse/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/en/contact/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/en/contact/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/page-rse/
https://www.mercure-compiegne-sud.com/page-rse/


Nous vous souhaitons un agréable séjour dans l'hôtel 
We wish you a pleasant stay in the hotel

MERCURE COMPIÈGNE SUD
126 Rue Robert Schuman

60610 LACROIX SAINT OUEN
T +33 (0)3 44 30 30 30

Email : h1623@accor.com
 

Séminaires : +33(0)9.70.249.239,
commercial@atypio.fr

 
mercure-compiegne-sud.com | atypio.com 

https://www.mercure-compiegne-sud.com/
https://www.atypio.com/

